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Mnbyphywlyw (6quhu punpng wwgybpudnpne ittt ne ubndnueintup bwwugby 6 ubn
wlwu  hnpndnd wngnuuwtwlwy  (wnundhuwg) Yunnigdwopubph  (wyu  no
pwqUudniuyghnuwy Yhpwndwup (Noun —Noun gen.) 9phgnp Luwpblugne «Uwpbuwu
NnpbpanLepbwuy qnppnLy: Ubnwuip, npujbu pbpwuiiwyuu hwpnLug
hdwupwydnpned ubp nLubgnn hnpnd ("hard worked" case), huswbu Gznud £ Unipp, tpuippbn
Jbyuwpwunce ncuubph qpbnhp £ guwhu, wwhwugbind pwpglwugphg  hwdwipbpugnh b
pwnwnphs  pwrbph  pdwuppubphuubph Jwupwypyhyy puunueinct: Fwtwugbnowlwu
ppbputph puyunedu wdbih pwpnuguncd £ hbnhuwyh Jegwdnphly wpguihwigswd .
wnbyphyuwu  hwulugnue ncuubph bpw hupuwgphwy hwdwwnap, npp Jh Ynndhg
hbined £ Uugpnd wowip ush wiwiunne yehu, U incu Ynnuhg, uwluiyu, qnbn £ pnn uncd wquug
upbnowgnpgnie Jwy' ny Uhuwyu unp pwnbph, pwnwpwpnnieincuubph, wy e wiuwuwubh
pwnwuwwwygnueincuubph uippbnodwt: Ybpehuubpp hwdwh wpyppuwbwypdwo U wn
agnyuwwuwlywu ubnwlwuny:

Lbpulyuwiiwlyuwu Yurpnegwo pubpp, huswbu b (pubd Ubpp, Ywpnn 6u 1hubp pwuqUhdwuagp
. tpauppbn Ynugnb punpubpnud” tpuuppbp hd wiugpubpny. gnowod by : [B310]

Daniel B. Wallacen upnid L, np ubnwlwun] Juqdgwo N-Ng gnyuluwiwyuu Yun
nigdwopp hpbuhg  pwnwht -pwpwhyntuwlwu Yuwpg £ ubpluywguncd: - Uguwhuh pun
wywwwygnueywu Jbe  ubnwlwu hnpndnd  npdwo  gnyujuup  punwuwulgnye jw
upnpuinwiu wunwyd (depended noun of collocation - nomen rectum) £, npp |puuguncd £ upw
hbyy uugwo  gnyuuiup' pwnwuiwyulgnue jwu gbpunwu wunwdp,  wpguwhwgnbpng
quuwquwu hwpwpbpnue incuubp. upuguuiuncebnit wwgnuiub nueincy,  hwgugned,
dbpwpbpnd,  ubpnuddwgnd,  wdpnneh b Jwuh  hwpwpbpnienct,  wugp&wn,
tpupwowuit, fuunpuihy, Bupwuywluwu b wy wdbh uwybghdhy hdwugnubn: [P 357]

(A6 Jbup  Uwpbwund  wngnmulwiwlywyu  ubnwuwuubph  gnpowodnLe jwu
hwAwhwlwunce iy hwoduny sbup Gugpwnt;, uwluwyu Yupnn Gup wub;, np Lunpbywgne
pwlUwugpbnowlwu n&hu hwgpnty  pbpuwuwtwwu gniqwhbnnieniup® Wwuwdle pun



whwwwygnueincuubp swpbine puiygphwt bwwugpnd £ wngnujuwitwuit ubn
wlwuubph Ynegpuwydwup JbYy g uh uwhdwuubpnud:

Ubp qbynigdwt bwyuwgpuiyu £ gnyg g ubnwiuund Yugddwo gnyuwuwiwluu Yun
nLgwopubph Ubjuwpwuwlwu b pwpgdwiwluwu huwpwdnpnee incuubpp, hhd udbnd
pwnwlwwwygnieintup juqdnn punbph puwnhdwugusht hwgynie incuubph W Unguuauu
hwJwpbpunh putnce wu Ypw: Ubnwlwuubph nwuwlwpgdwu Jbennhlwu Jbpgpbp Gup

Daniel B. Wallace — h wphuwipnipe jntuuhg Greak Grammar Beyond the Basics. An Exegetical
Syntax of the NT. Zondervan Publishing House. 1996

St puunh Jwiybpbuwhtu Yuwinnt igh putenc

(Fwnpgywuwluwu whvwgpwuph wnwehu thnybphg Jbyu £ ippbpuph Jwpbpbuwhu Yun
niygh  pUlwpynudp'  pbpuuiwlwu  YuwrenigJwopubph  wnwuduwgnidp,  npdwyg
pbpwywuwywu Yondh U pdwupupwuwuwu Yurenigjwoph hwdwadwyubgnidp:  Un
gnuiwu  ubnwlwuubph nbwpnd nw Vpwuwynd £ wuwpgby, 6 huswhuh
pppwdwpwiwlw it hwpwpbpnisncuubp 5 wnlw punwlwwuwygnee it wunwd ubph
Jholi:

(FwnpgUwunie )t nbuwpwuubp J.Beekmanp L J. Callown hpbug Translating the Word of
God wphuwnuwiuph Ube, npp incpwhwgincy Abnuwny £ Uugdwowpush puwpgUwuhsubph
hwdwp, hbnhuwyubpu wnwewnynd U wppbpuph fupehu pbnbph, wyn pdnd wn
gnyulwuwlywu ubnwluwuubph JbYuwpwunye wu hwdwp Yhpwnby wypnwnghghwuubph
(thwhwgpwn  wpwhwpnuencuubph)  Jbennp,  wit £ punwluwuygnie incuubph
hJwunu nt npuwiug wunwdubph hwpwpbpnie incuubpu wpguhwnbp opewpwunce yudp!
wyuwbu np gnponnnLenLup wpupwhwyndh Jhuwyu pugbpnd, fuunhpubpp® gnywuiuubpng,
ybpwgwuiunye ncup' wowlwuubpnd, Jwpwyubpnd, Ybpwpbpnidp® hwpwpbpnee incup
huunhpubph,  gnponnniebnLuubph,  Jbpugwlwunue . Jholtt  dbpewowugubpnd,
Yuwbpnd/ Uwibunhpubpnd, hbyuwnpnie jncuubpny: [B 63]

U Jbennt wnwuduwwbu wpniniuwdbp £ wyu nbwypbpnud,  Gpp wnlu Bu
wuhwJwwwgpuuuwunie )ncuubp pbpuwutwluwu hdwugph b pwunhdwuph (ubdwugnhy
hJwuph) Jheli: Uuwybu' puyuyuqy Jbpuguut gnywljutubpp Jh Ynndhg wugpuauncd
U fuGnhpltph nwuhu gnuwluwuht bhwepny  pbpuwuwiiwlhwt  hwguiuh2ubpnd,  puig
wpywhwpnud 65U gnponnnue s hdwug: [B310]

rennnipfu i upugneg' wuopgipbpp [whiph] ernudbu [Uugon Ynndhg]

LU wynpwuncwg' wpgpwune pp pluncd’ 5 [Ubnwusnnh wis pbphg]



Fushg Yuwd wowlwuhg Yuquwo gnuuuiuubpu hpbug hwgpnely uwuygnee jwiu
bnwuwynd, wyuwhuh puuwdnpnuentu Yupnn U prnuby, 6 funupu £ wnwpluigh Yud
Jwpnnt Jwuht: Unwehu nbwypnid qnpod ntubup  hwuugnie it wewpyujwgdwl

/OPJ]bULDhllthUQhLUJh/v Gnunnpn nbwpnid® wadbwynpdwb /wbpuntuhdhbwghwh/ hty = [B
250

(FwpgUwuswluwu  wphvwpuuph  hwenpn pwyu £ hdwugpughu  Jhwdnpubph
puunie nLup' wju nbupnid

ubnwyuwu bnpndnd Yugqudwo  wngnujuwuwlut  punwlwwwygnip it ke Jipunn
UsLipnuwluu b wbph$bphly hwuhwgniencuubph putnceywdp - whiph wwpgyh pb

huswhuh hdwupuwpwuwluw punwnphsubphg £ Yugddwo g jwp hwuyugnie
Unphap / fvunhp, gnponnnLe nLu, Ybpuwgwlwiunce iy, Jbpupbpnud /

huswhuh  hwpwpbpnueincubp hwuluignue incuubpu wppwbwppnd Bu pwn
wlwwwlgnie wu Jbe (gnpdnnnuewt wpnwnghghush nbwpnd' wgbuu, wwgphbuy, n
bghwhbuu, anpohp, gnpdnnnLe W opjbln)

Fwnwlwuwwygnuew  pwunwnphsubph  funuph Jwuwght wuwigpuiubpnee incuu
wpypwhwnb e up (wgphubpbu Jbowgunbpny:

= Upwuhg hbypn upne Bup pwupgdwuwyut hwdwndbpp wplbpwhwbpbu b pwgdbpbu,
pwnwnpnienLuubpp npdbine 6u [..] b Jbe, pwunwnpnipwu ne punwluwuygnie jut
pwnwnphsubpp Jhwgdbine 6u + upwiund:

Auwylr wnuwnuiyh = wnuwnuidh 4wyl = gaudu balss
N+ Ngs=Ngp+N

Swuluwgnieywu  Ysuppnuwlwyu  pwnwnphsp — “dayls 7 (balss) pwnp  opbln E,
wuwpyuiunud £ Jbpugwuwiu pwnbph nuuh:

Swulugnie 't wbph$bphy pwunwnphsp - wnwnwy (troksnis) pwnp nLuh pwudpuguwlwu
hd wup, wpguihwgpned | qgquaguuau pulyugned ubpned gopdnn. hugpyuauhy:

Gpyne pwnwnphsubph hwdwp punbwuncp £ husbne hwgnue incup: Ubnwuwt hnpndnd
npdwod  pwnwlwwwygnipwu  gbpunwu - wunwdh - ppugndp npuudnpned k
huwuluwignie jwu Ysugppnuwluu punwnphsh punhdwugp:



wnumnudy gnsdwli = gnsnu = brekSana

N + NVSTgs = NVST

Swulwgnie wt Ysuppnuwywu punwnphsp —wnwnuyy (troksnis)

Swulwgnie it wbphdbphy  pwnwnphsp — gngnudu  (bréksana)  wpgpwhwypnid |
gnponn e Jw hdwuy:

Fwnwluwuwwygnue incup Guwqunn  pwnbpp pwudnugwywu hdwup nLubu
wpywhwypnud 65U qquyuut puupned ubpned gopdnn. hwgpyuwiuhy,  hndwuhoubp B,
Yugpwipned 5U nAwnuuwhwipswiut $nculyghuw, funupt wid bih wpgwhwigphy nuipdubpnd :

(FunpgUwuwyuu wpwlpphush Jbe Yupbih £ uuepby Gpyne bndwuhy - pwinbpht
hwulwgnieywu  pwunwnphsubph  wwhwwund,  npwup  Jhnyeywu  gohynd  Uby
hwulwgnie jwu Ube Jhwdnpbind: Ugnwbu £ Juipdnud Jwqqbu Gunpguup Uwigpbwuh
hp pwpgJwunce i Jbe'

84. wnbpu wnwswuwg — umnmep - wnuswlip ()

N+ NVSTgs =[N + NVST]

110. pdolnigape U e/ wlig furdnLwong — pdoliafi U fuwya - focsompncd ubphg (F)

NVST + NVSTgp= NVST + [N + NVSTablp]

hJwuypwpwuwywu hwpwpbpnue incuubph buwlyubn

(ubnwuwuh YPpuwpupbuwlyubp )

Ubnwlwund  Yuqddwo gnuuuwlwyu  Yurenigdwopubpp  hupwdnp £ ppgwpwiuby
anponnniewl Ywd Jh&wyh wpnpnghghuny:

J.Beekmanp gnponnniejwu wpnpnghghwind  wpipuwhwipdnn punwuiwyuiygnue incuubpp
pwdwuncd £ Gpyne pudph?

ybpwgwuwu gnyuuiuny ubpyuipugdwo® hugpuuynpbu wipgpuhwind wd gnponnnLe jwiu
pwnwnphs wwpntbwynn unnigdwoplbp,



gnponnniewu Jwuhu hduhghin pbnbynie it wuwpntiwynn Yunnigduwopubn

/hduhghty hdwuapp huwpudnp £ Jbpuyuiuquby,  Jdnphy hwdwpbpuiph hhdwie Jpu/ -
[294B]

Ubnwlwu bnpndnd  Yuqudwo  gnjulwiwlywl  punwluwwwlygnieincutbpp,  npnup
hupwdnp £ 2pgwpwitt; gnponnnie jw wpnpnghghwnd® (hunud U pwgqdhdwug, Yupnn
Gu, wuqwd, hwunhp hdwugnubp ncubuwg:

The Noun — Noun gen. construction is used to compress a number of different sentence types
(such as subject — predicate nominative, transitive verb — direct object, subject — transitive verb,
etc.) [W112]

Gupwlw;h ubnwlwl “Subjektiv Genitive (agens) NVST + Ng

NVST + Ngp = Ngp +N/ NVST

pluncd U wgausunc wig — asaru straumes

Gpowpwunte nLu® wpgwuntpp wnwy pwdnud | asaras plist
lQuyeniwop wisuig - acu teceésana, met. raudasana

GpowpwunienLut wpgntupubpp Yuencd, hnund Bu wypbphg asaras tek
funndnafe Up wdpnfuhg — pulku dumposanas, sacelSnas

Gnewpwuntent Ut wd pnfuubpp funnddned, B uncd 65U 4ndh

pulki dumpojas, celas cinai viens pret otru

fuunph ubnwyw, Objektiv Genitive (patiens) NVST + Ng

NVST + Ngp = Ngp + NVST
pdolinueh U (fpugu — briiéu dziedinasana

Gpowpwunienitt hd J6ppbpp whiph prcdybu

pdolinuefi i hnging — dveselu dziedinasana
Gpowpwunteynutt [Ubp] hnghubpp whuh prcd B, tp 4 Jtu

fennnieh b wpnig — greku [paradu] atlaisana



Gpowpwunie it [Uugndwo] Yenn Uh [Ubn] wwpgpbpp

67. (o s wpunqbibug — balvu devejs

GnowpwunienLu' nne qpughu bu [Ubq Jupnuugluywpagliubp

nuumufuuqu Uhlinubh — es, Ninives tiesnesis

N + Ngs = ppr Ngs + N

Gpewpwunientt' bu wdwu 6U wyu Jwpnncu, npp nuwiguwwungbg uhudbwghuubphu

G upwluwh ubnwwiup nddwp £ qruppbpb; uunph ubnwyuwuhg wyu nbwpbpnud |, bpp wn
anulwwluw urenigdwoph punuwnphyubphg Jbip puywluqd gnywluwu £, pwth np
wyuwhuh nbwpbpnid huwpuwidnp 6U hwluwnhp J64uwpwunce incuubn :

Lrnpunuh hplinafe U Rapuginuh [pbrwsd)yplug npone U — Kristus [davata] glabsana

Uugwipdwu ubnwlwu Ablativale Genitive [ G. of Separation out of, away from, from]
NVST + Ng

NVST + Ngp= NVST + from + Ndatp

Jwppnue U julbiguitnug — skistiSana no grekiem
CpowpwunLe Nty Jbup whyph Jwppybup [Ubp] hwugwupubphg
wn&uwlym U Jbnwg Qupulnug — atbrivosana no greka vazam
NVST + Ngp+ Ngp = NVST + from + Ngs + Ndatp

Gpewpwunientt Ubup whiph wquipdbup Ubn ph uwwupubphg

“Luwipwiyh ubnwlywu G. of Destination (destined for)
15. Anp Ypbdfulnpnabul — atriebes aiza

N + NVSTgs = NVSTgs + N

Gpowpwuncenttt Anpp, npupbn. Uugpdwd nuuignbg  hbpwunu wqqbph, whiph nuigh
Jbnuwynpubphu

hunnphs hnging hwg — hwg bngh i husaginn ()

NVST + Ngp + N =N + Nacc + Partact;



spécinosa dvéselu maize

NVST + Ngp = Partact + Ngp + N

Gpowpwunieiny® hwgp, npp hwugnud | hnghu

92. gnemJl g — gn sUwls und p grekzelas griba

NVST + Ng = NVSTg + N

GpowpwunLenLu' nnp wwgpuuy bp gnewy Abp wpwoh hwdwn

Uwuiwygnie it ubnwlwu [ G. of Association - in association with]
Fwnwluwuwwaggnte i g fuwdnp wunwdp wpguhwgpnd £ Jwutiwygnie jwu hdwug
23. wpunpdudghgu Unnnduiy — es, Sodomas lidzvaininieks

N + Ngs = ppr Ngs + N

Cpowpwunieinttt bu wpdwuh bd ungu wwgndhu, hus W ynpowudwod  Unnndh
Puwlhs ubpp

77. bgnpn 60 gfupwilpw b uupbusg hwd wijuhg — ikviena vajadzibu dzzinatajs

N + AdjVST + Ngp + Prgp = Prgs + Ngp + NVST

Gpewpwuncenu Ut nne 2w pud ghupbu pnpnph Yuiphpubpp

RunLpwqnnue jwu ubnwlwu Descriptiv Genitive [caracterized by, described by]

Ubnwlwund npwod pwnp puncpwagpnid £ punwuwwygnee jwu gfuwdnp wunwdp
hwdbJwguwpwn wqugp Yspwnd: Uguwghuh - punwjuwguiygniee s h)dwugpp Yupbh k
onewpwub) pypnpnwlw it bwhuwnwunte yud p:

25. pwnuwp nuipbyng — elku pilseta

N+ Ngp=Ngp+N
Gnowpwunient® pwnwpp, npubn. wwnined Ehu nubphu
15. &nn Ypbdfulnpnebuli — atriebes aiza

N + NVSTgs = NVSTgs + N

Gnewpwunie ittt Anpp, npupbn. Uugndwd nuinnbg hbpwunu wqqbphu



MNuwypdwnrh ubnwlwt Genitiv of Source or Origin [out of, derived from, dependent on]

19. wnhp (g puquug yinlnubug
Tur atradis mani vainigaku gréku grékos

N + Ngp + Adjgp + Ngp = Adj komp. + [NgNIokp]

Cpowpwuniinttt Uupdwo  hud  whiph Juwuwwwpyy gypuh pd - puqduigpnynu
Jbnuwusndubpny :

UpnnLuph ubnwlw Genitive of Product [wich produces]

55. hpbpydly fown winnuebuslr - miera engelis

N + Ngs=Ngs+ N

Gnowpwunce Ny hpboyuwyp, npp wpwpnud' | fuownuwinnuencu [Abp Jbe], the Angel who
produces peace [in you]

72. wpmpuutnug e — mierinataja vests

upnupualiph ~, uhnupusun ~
NVSTg +N=NVSTg + N = Adj+ N

Gpowpwuniencu' (nepp, npp uthndined |, udhndhwiup | pbpned

65. blnug upupqbin iphbqbmug — Tu, kasVisumam dzivibu devi
Gpowpwunceyni ' nne wwpgllby bu Yuuup [wdpnng] tphbqbpph
onLn Y6lnug — dzivais adens N + Ngs = Adj + N

Gpewpwunce nt Ut encpp, npp Ysunwuwguned k

Uwypwywlywu ubnwywu Adverbal G./

2uh ubnwlwu

31. Ybuwyu Aming punphg — mans apveids — odzes ola

Npr.suf. + Ngp + Ngp = Ppr. N— Ngs + N



Gpowpwunie Ny bu pupph Adh Yspuywpuiup nuubd

37 (pnpbundp punniebusl— tirs no gréka

NVST instr. + NVSTg = Adj + from + Ng
Gpewpwuncenu bt Ubn pbpu whuih thndhu puiddbu
Qunpuppuy punfnueundp (), thndhl purfifwo (1)
dwdwuwyh ubnwywu

Jui i wupbuquh — cinas diena

GnowpwunieinLt' «wuwgpbpuqdh opuy dnnnydnn. . 8

Ubnwyw hnpndnd Yuiqudwd gnyulutwlywu punwuiwyuiygni @ incuubp, npnup hupwydnp

wpwlb; Jh&w npn wind °

Unhwgwut ubnwiyuu Possesive G.[belonging to, possesed by]

119. wupulbinnhli Upbn (gbuy— wupulbinnh Jpbuwingl Foho (lv), Jwh gumuonnh
Upebpuilingp 1 gduwso L pbppnd (F)

Part.praes.g + N + Part praet. = Part.praes.g. + N + Verbpraes. + adv/part.
bagatos krajumus esmu atdevis slepkavam

Part.praes.g + N + Part praet. = Nacc + Verbpraes. + Ndat

upwhnnht quilid uppbuwy — upuhupbnnf quibidn Gnnnupgnfwo (1v), Gonnugrfwo F
quilid I upbnonnp (F)

gaveétdja dargumus [esmu] izlaupijis
U'wuh ubnwuwu Partative Genitive [ which is a part of]
142. ny funpupunlibgbn qnuwgudy puiqlpu — nesatrieci manu roku pirkstus

ns Jwlipbgbn gnuyu hng Junpuig — nesalauzi manu pirkstu kaulus

Npngsh hupyuignigsh ubnwuwt™Attributive Genitive (Hebrew G., G. of Quality)



wpuwhwnnud E npuauijunt hwgpuauhg, huswbu U hwd wwywigpuouhuw s wowlwi'up, , puag
wbLh guyipniu: Yopugny:

"... expresses quality like an adjective indeed, but with more sharpness and distinctness"[...]

Nadjg +N = Adj +N

49. nln wbqupnnebwl bpluyeny vbinupbwl gnulnu — wbqupn ulencyn bpluwyah
(pbnuily () manis, izvirtusa, necilo melno dzelzi[ mijot pret]

38. nuwpduyg... uppnnil Guulbnebuwlr npuwghgl pupnupbuwly — nuwne ... plaphn fupdbnh
bnowlthly rbppny (), nueluds ... puph npwlibph bauwlindpul wonm pnd (o) lai

atgriezos ... ar raZeno labibas kilu svetigo velti

57. Ywppnelauls hngh — Jwpnn hngh

dveseli firu

MNuwpnLbwyne jwu ubnwlw , G. of content [full of, containing]
67. puuduily pbalyneburli — svetibas kauss

Gpewpwunieintt' piwdwlyp pbpypneebwdp th

(2) Uygpuwnpiniph (badh Jbe  wwpniuwydnn pndwinuiynieiwt wpipuhwypnidp
pwnqUwnie wl |5auh Jhengubpny

Uhoyp sk, np pwnp UbYy |byhg Jintup pwupgdwudnd £ Jdh punnd. hwdwpu pun
wwwwygne incup wwhwugnid £ pwnwuiwyuygnee it yud Jhwyu Aluneyeh Yhpuwnnud:
Fwnny wpguhwiguo hwulwgnee incup pwupgUuwuswluu wypngbuncd wywhwwudned E,

pwyig Alwht pbpuwlyuwuwlwu Ynndp Ywpnn £ Gupwplydby bwhwu dinchnfuncge sincuubph:
[312B].

1. ipbulinnn qunuplibug = quiniplunpbu (F), tu, kas apslépto redzi = slépto redzosais

Part. act + Ngp = Adj[NST + VST]; = Part.akk. + Part.act
Jd. QGlunpgyuuh Yugpwpwo  wplywhugbpbu pupgdwuncewtu Jbe  wngnuwuwluiu
pwnwuwwygnieintut wpgpuwhwygndwo £ gnyuuiuiwlwtu wpdwgphg U puwgwpdwignhg

Yuaqudwo pwnwnhp wowlwund, (wpdbpbu pwpgdwungewt ket bpypnpnwlwu
Lwhuwnwuniew Up Yuwd punwluwwuwygnee jud p:
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88. jann e U wpupne g - winguwyun (), grekatlaide

NVST + Ng = Adj[an + VST] = [NST + N]

Jd. Gunpgyuuh Yuipwpwo wplywhwibpbu pupgUwuniewu by  wngnuuuwyuwu
Yuwwygne incup wpguihwgndwo | puyupdwiiphg Yuqudwo wowlwunnd® Jbpugwuiu
gnyuyuwuh hwuyuwgwlwu pndwuguynee incup huybpbu wipgpuwhwndwo £ wt Auncyend ,
ubnwlywund npqwo  gnulwup'  puwywpdwgpnd:  Lwgdbpbuncd wngnuwwiiwlwu
Yuwywygnientup pupgdwiudby £ punwnhp gnyuluung:

65. (Glnug upupqbin iphbqbwg = Yblupungbe huodwylr inhbqbpph (F)

Ngp + Npr. suf. + Ngp = [N + a + N] +(Adj) + Ngs
d.. Gunpgywuh Yugunuo wply whwbpbu pwupgduwunge jwu Jbe wngnuwluwuwwu pun
wwwwygnie incup wpguhwpgndwo | gnyuuiiwlyw s wpdwiphg Yugqddwo wowluwing,

rwpdbpbuncd wiyu punwlwwuwygniee ncup 2pgwpwudwo £ huwgpuignegsh bpypnpnwluwu
Lwhuwnwunte udp!

tu, kas visumam dzivibu dava

Ppr, Rpr + Ndat + Nacc + Vpraes

bppbUu pwnrh hdwugushu bpuwug ubpu wpgwhwyindnd” BU | pugneghs hndwuhy pun
n, huswbu Yunbih £ yppbutl) puugnd bpbu puwunpguwunce it Jbe

2. hrup ppuifuoniaburl = pufudh by (F), bedu un izmisumalizmisas liesmas

N + Ngp = Ngs + N; = Ngp un Ngs + N

(6L gnuiwiuwhwu  Yuenigdwopubp Ywqubine  huwpwenpnie et ncubu papnp
LbgnLuubpp, uwlwyu Jhowp sk, np huwpudnp £ dbpugwuu gnyujuiut wpguhuwgb
htug Jbpugwyuwu qgnulwund: Gprb pwpgwungeuu (Gaund  hwdwwyuwguauwu
hwdwpdbp gnyuyui shu, wuww hwd wyuwgpuwuhbvwu hwuywgnee Ncup - wpgwhw pnened
E pwiynd Yud wodwuiuny:

Lhwipbh Ey np Uwigpbwuh wiplbpwhwibpbu pupgdwunce incuubpnud aepyppencgfn]
ubnwuwup undnpwpwp pwpgUuwub; Bu wowwuny: Ugyuwbu hwdwhu £ Jupdbp J.
Q-lnpgyuup' J5pwgwuu gnywuiuh hdwugpp nupdubpnd pwnwnhp wowlwuh Jwu, npp
L npwlunpned’ £ gpd yuap: hupuiuhaope:

quin yuwnwg — quin by swihuwr (Jugbyns + gwr) (F)
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N+ Ngp =N+ [Adj ST +a + NST]

Lwpbpbu pupgdwunce 't J69 Uugpwow ush puwpgUwunce jwiu | Gauh wgnbgnue juu
tpuwy wyuwyhuh J6ipwdbnphy wpgwhwggpnee incuubpned” wywhwwuby 6up  ubnwuwup:

slavas rota Ng + N

2. 1. d bpwgwuu gnyuwlyuuubph wipgpuwhwgpnud p punpgldwunce jwu by

2.1. 1. Udwlwuhg Yuagddwd Jdbpuguwwu anpuuuubp o ybpewodowugny

104. o lis Yolnwilneburi— Y6tnw b orelis (F)
N+ Ng=Adj+N
dzvibas dvasa

N+ Ng=Ng+N

81. puwhwlnupudlpulr bpowlilpulypnls plyapnuebulig — puhwlnuiibphl, plyshn e Jwpnin
(@) priesteriem, $kistiem un izredzetiem

N + Adj + NVSTgp = Ndat + AdjVST + Adj

priesteriem, Skistiem un izredzetiem

N + Adj + NVSTgp = Ndat + Adj + AdjVST

155. plnn uylnabwls g tnugfe p — widun plyawgpnd (1Y), nctuyl Juppnd (F)
Ng + Ninstr = Adj + Ninstr

nepratam nodevos

Ng + Ninstr = Ndat + V1p

109. sbw pdobnueyn i prquunfynuliq uunapbnuebwlr Jhwgu = G pocdmd uunaphly
bnpbphu, winnswlingh ne puquudywoliq (9

N + Adj + Ng + Ngp pr.suf.= N +Adj + Ngp pr.suf.+Adj + Adj
nav zalu manam bistamajam un launajam vainam

N + Adj + Ng + Ngp pr.suf. = Ppr.g + Adjdat + Adjdat + Ndat

50. gt jgp winwphlbnuebwl — np ophludy E winwphlngabuly

12



Unngnyuuuwlyuwu ubnwluwiup pupgdwud b | hwuglugnegsuwhu bwhown wunge jud pt

NVST + Ng = Relat.pr. + N + £+ Ng

2. 1. 2. Fuywpdwunhg bwgddwd Jbpuwguwywu anpuyuwuubp heu dbpewodwugny

ofunyl puymnifebunli — ofund pupdwpuyn (), ~ wdblnununn (fU), dimu mutuli

Ng + NVSTg = N instr. + [Adj + a + VST]; Ninstr. + [Adv + Adj]; Ngp + NVST

puyinbu — compono, congero; 2bn 9wynLpby, Ynugpuilyby

2. 1. 3. Fuywpdwuphg Yuwgudwo Jbpuguwyuwiu gnyuyuwiuubp -nud'u ybpewowugny

nuupagu i hupne gdwlr - atmaksas tiesa

N+ NVSTg = NVSTg + N

wibp Luppp Gryenepbus i uiply Jurls neuny — neesmu gaismai derigs

Adj + NVSTg + NVSTg + Ng=V3p + + Adj

45, nuy Jwingewlinug gnsdurlr wunnhu = huswbu wunn'u £ gnsly wnmepny (F)

prep. + Ngp + Ngs = V3p + N instr.

Genitivu virkne (Genitiv Chains)

19. wnhp g puquuwg yinlnubusg

N + Ngp + Adjgp + Ngp

arrit’ vhasuc' bazmac’ tokoseac'
arrit' = patcharr gortsi patzhi patcharrneri/
meghkeri bazum tokosneri
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iemesls (rikoties) iemesli (sodtt), vainot/

greku daudzu procentu

Parafraze: Esmu devis iemeslu sevi sodit liela greku parada del.
U yupbn Yuipnn 6Up wnwud twguby bpyne wpnuwnghghwubp®

wnhp g — | iwocngeynn (F) — tads, kam pienakas sods (paciens)

N+ Ngp =[N +a + VST]

duwup puquuug ymbnubug — pwquunpnnu Jbnwlismdubn - daudzprocentu greki( 4);
dbownybu ow by hunpnegne S by - loti smaga atmaksa/sods (v)

N + Adjgp + Ngp = [AST +a+ N] + N = Adv + Adj + Ngp
Gupubiny hud J bwuwwuwipny hd pwquuagpntinu quutwquiiwspwy Snwbisned tbpmg ()

Npp Bupwlw whph qunuh huad, Jbowwbu dwup hwwpnignudubph, wyu pwquungpup
JbnuwlpsnJUbnph hudwn hd popnp... (fv)

Bupwlw qupubp dwun hupnignud ubph — tikt paklautam smagam sodam, tikt smagi soditam

Lwgndbpbu puwpgUwunce it Jbe*
Tur atradis mani vainigaku gréku grekos, no kuriem katrs ir neizpérkams ...

Adj komp + [Npg + Nlok.]

wnhpe
arrit' [H 305] (1) Probubus, consiliator

arrich, arrogh yev berogh; patchar 1-in kam midjnordakan, barekhos,
arradjnord

Vedgjs, starpnieks, vadonis
(2) Mediator, Cosiliator sum, cosilio (stapnieks no pasu vidus - aizbildnis)
(3) Medius, medium, causa

midjoc', satar (patcharr) gortsi — ricibas izraisitajs, c€lonis
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Juwu
vnas [H 828] — amenayn inch' vor bere zrkans kam tugans
vnas = (1) tuyzh, zrkanq (hakarrak shahu yev ogti) - kait&jums, zaudgjums
(2) aniravuthyun, hanyanc'ank', meghg, charik — nelikumiba, noziegums, gréks, launums

(3) nshanak kam patchar yev patcharang yancavoruthean yev patzhavoruthean (culpa,
causa) vaina

Luwpbih £ wub, np Lwpblugne Ynnuhg wngnuuwiwlwu ubnwlwuubph (wyu Yhpwn
Jwup bywupbp 5u ny Jhwyu Uugpduowr ush pungUdwunce jwu |bgniu b n&p, huswbu ny
Jhuwju ubnwlwu hnpndhu hwegpney pwquhdwugpnuencup: Lupblugne pbputpned” fuunpn
wnwplyw pupwodwd Guenygh Yhpweneeincutbph Ynnphtu Yupbih £ hwunhwby npws wytwhuh
Jncpwhwipney Yhpwinnee incuubph, huswhuhpe 56U uncpnpnhUwghwih, wpnncuwgneh, wpn ncuph,
wunghwghwih ubnwluwuubpp, wyl  pwlwunbnowlwu n&hu  hwgpney  ubnUnie ncup,
wpuwhwnsnie incuu ne wuwigpypuad npne incup:

Ungnyuuuwywu ubnwuwuung Yuqddwo Yunnddwodpn, npubu |6puhluuhgulygphy
Jhwnp, pwnpgdwushg  wwhwend £, Jh Ynnudhg, pwrhdwunubph b hwdwgpbpugh
nLownhp pUuniency, Uinu 4nndhg, pwpgdwungeuu (bquh  pwnwugnbnowlhwu L
wpwhwgnswuu huwpuid npnee incuubphu | hwGuighwn gphpuwbugned :

N —noun
Ng — noun genitive
Adv — adverb
AST — adjective stam
Adj — adjective
comp — comparative
VST — verbstam
NST — nomen stam
NVST - nomen from verbstam
V1p - verb 1 person

V3p — verb 3 person, V3p to be - saitina

15



Vpraes — praesens
Part.praes.

pr.suf. — personal sufix
Ppr — personal pronomen
Rrp — relative pronomen
s - singular

p — plural

dat — dative

acc - accusative

instr. - instrumentale

lok.- lokative
(4) U..Slnpg it

(h) Uhubpuuywu
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The function and rendering in Latvian of genitive constructions in the semantic structure
of the Book of Lamentations of Gregor from Narek

Summary

This report deals with the semantics of genitive constructions (adnominal genitive) in
Matean Voghberguthean as well as with the searches for rendering equivalents in
Latvian. Itis based on the method of paraphrase with one or more transformations — the
propositions described by John Beekman and John Callow in their fundamental work
Translating the Word of God. This method helps to clarify syntactical and logical
relations in the word groups and to elucidate the meaning of the phrase. Grammatical
construction of adnominal Genitive (nomen regens — nomen rectum) has different
functions in the semantic structure of Matean. Along with the more traditional semantics
instances of the adnominal genitive [ Possessive Genitive (Stacakanuthyun-
patkaneluthyan ), Descriptive Genitive (veraberman), Attributive Genitive /Genitive of
Quality, Genitive of Purpose (hatkacman), Genitive of Origin (serman, cagman),
Genitive of Source (patcharri), Objective and Subjective Genitive, Genitive of Time, of
Place, Genitive of Price /Value /Quantity(paragayakan kirarruthynner teghi, zhamanaki,
chap’ u k’anaki)], there exist also several less typical meanings ( masnavor ayl
imastavorumner), such as Genitive of Production/ Producer and Genitive of
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Subordination in cases where the Genitive is dependent on a noun with implicit verbal
idea.
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